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Актуальность работы. Перевод названий фильмов представляет собой 

серьезный интерес в фокусе межкультурного общения. Заголовок играет 

большую роль в понимании фильма вообще и информации, которая 

содержится в нем.  

Цель работы: проанализировать названия художественных фильмов и 

определить адекватность их перевода с английского языка на русский язык. 

Для достижения этой цели необходимо решить следующие задачи: 

1) дать определение основным понятиям, используемым в 

исследовании; 

2) рассмотреть термин «фильмоним»; 

3) определить основные функции названия фильмов; 

4) установить связь между названием и содержанием фильма; 

5) представить классификацию названий фильмов; 



6) рассмотреть основные приемы и стратегии перевода названий. 

Объектом исследования являются названия англоязычных 

художественных фильмов. 

Предмет исследования: техника перевода названий англоязычных 

художественных фильмов. 

Исследование проводилось на материале публикаций, книг, журналов, 

научных статей, ресурсов сети Интернет. 

Методы исследования:  

– анализ собранного материала; 

– сравнение; 

– обобщение; 

– систематизация. 

Практическая значимость. Материал работы может использоваться 

в спецкурсе по теории и практике перевода. 

Структура работы. Данная выпускная квалификационная работа 

состоит из Введения, двух глав, Заключения и Библиографического списка.  

 


